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AHomauiss. 3 memoto OocnioxeHHsT ocobrniugeocmel XyO0OXHb020 Moe8sieHHs1 Tapaca
Llles4eHka y riporioHoeaHil po3sidui asmop pobums cripoby aHarizy noemu4yHoi Mosu 5K
pe3yribmamy 0C80EHHSI 30HU 30p08020 CEKMOpPY CripuliHAMms 3micmie ma ix eepbarizayii
y  cmepeomurnax  yKpaiHCbKOi  emHocgidomMocmi. Y  KOHMeKcmi  3’sCy8aHHs
3aKoHomipHocmed nobydosu | cripulmaHHs  meKcmoeux OOUHUUb  WUPOKO20
3acmocysaHHs1 Habyg KOMI/IEKCHUU aHani3, fKkul 3abesrneqyye OoCs2HEeHHS Halanubuwux
CmpyKkmyp rnoemu4Hoi mogu. Te3u rnpo me, W0 «MeKcm He iCHye ro3a to20 CMeOPEHHSM i
CrpUUHIMMSAM», WO «aimepamypHuUl meip peanidyemscs y ceidomMocmi, y cripuliHammi
yumada», Odaromb PO3YMIHHS MEeKCcmoeoi cmpykmypu sik OUHaMiYHOI 0aHOCMIi, KOXeH
efleMeHm SIKOi' Ha PIi3HUX 3pi3ax CyCriflbHO20, HayKo80-Ky/ibmypHO20 po38umkKy Habysae
6inbwoi Yyu meHwWoi akmyarizauii. He ocmaHH0 porib y UboMy rpoueci gidicparome emHIiYHi
cmepeomunu, 30Kpema, rnepuenmueHi emHocmepeomunu, siki Hadarome Ho8i daHi rnpo
ocobriusocmi kameaopu3aujii ceimy meop4yoto ocobucmicmio, i ceimoasnsid, a makox rpo
COUIOKYNIbMYpPHI, MeHmarsbHi, eepbasibHi OOMiHaHMU emHocy, 00 SKO20 Halexumb
XyOQOXHUK crnosa. BoOHoyac emHocmepeomunu — uye pe3ysbmam cucmemamu3auii
geHomeHie y ceidomocmi, i O0CMO8IipHI 8i0OMOCMI MPO HUX MOXymb 6ymu ompumaHi
MIfIbKU 3@ yMO8U 8UBYEHHS 2paHU4YHO MO8HOI cucmeMu MO8HUX ¢hakmis, siKi eidobpaxkaromeb
ocobrniueocmi cgimoensdy ocobucmocmi, WO MOXMIUBO Jruwe 3a YyMO8U BUBYEHHS
meopyocmi Kiacukie, 30Kpema rnoemu4yHo20 MosneHHs Tapaca LllegyeHka.

Knroyoei cnosa: rnoemuyHa moea, emHocmepeomuri, eidyaslbHul cekmop, 30posi
8i04yymmsi, 3acobu nepuyenuir.

AKTyanbHicTb AOCHiAKEeHHS. NoeTUYHY) po3rnagarTb K PopMy LbOro
BuBuyeHHs CNOBECHO-XYA0XXHbOro ni3HaHHSA, 3acib noro ob’ekTmeau;l.
MuUcTeuTBa B YCiX acnekrax Wnoro MoBa, wmaTepianisytoun  obpasHe
TBOPEHHS, PYHKLIOHYBaHHSA 1 NparMaTuku CBITOBIQYYTTS, CTA€ TUM KOAOM, 3a AKUM
UikaBUTb HayKoBLiB 3 nepwux cnpob NPOYUTYIOTLCA  PI3HOPIBHEBI  aBTOPCHKI
AONyYnTUCA [0 PO3YMIHHSA (PEHOMEHY CMUCNN — €eTHOMEHTarbHi, [AYyXOBHI,
TBOPYOCTI, Ni3HAHHSA 1T NPUPOAWN, 3aKOHIB | iH(pOpMaTUBHI,  MCUXOSIOriYHI,  BrlacHe
3aKOHOMIPHOCTEMN. KoxHa poba NIHrBICTUYHI. 3HAaYHUIN NOCTYN 3pOBIEHO Yy
BiANOBIOHO 0O CTaHy W PO3BUTKY 3B'A3Ky 3 MaHyBaHHSAM Yy Cy4acHin Hayui
TEOPEeTUYHOI  OYMKM, dinocodgcbko- KOTHITUBHOI HAyKOBOI napaguvrmu, Lo
€CTEeTUYHNX LWYKaHb, IHTeneKkTyanbHUX 3yMOBUITIO BUBYEHHA MOBM He K
MOXNuMBOCTEN | noTpeb  okpecnioe yHikanbHoro o6’ekTa, pO3rnaHyTOro B
NMOWWHY HayKOBOro AUCKYPCY, Y LUEHTPI isonsauii, a gk «3acoby goctyny A0 BCiX
SIKOr0 3HAXOAUTBLCA XYAOXHIA TEKCT $K MeHTanbHMX NPOLECIB, WO BiabyBatoTbCs

pakT TBOPYOro Mi3HAHHA CBITY, a MOBY
CNOBECHOIo0 MucTeuTBa (XymoxHto,

© T.®. Cemalwiko
«International journal of philology» | «MixHapoaHuii dinonoriyHmin yaconmc» Vol. 10, Ne 2, 2019

25


mailto:semashko.tat@ukr.net

Linguistic studies. MoBo3HaBCTBO

B rofioBi NOAMHM | BU3HaA4YalTb 11
BnacHe ©OyTta i dYHKUiOHYBaHHA B
cycninbcTBi» [6, €. 9]. He ocTaHHo ponb y
LbOMY npoueci BigirpatoTb  €THIYHI
(KynbTypHi) cTepeoTunun YYTTEBOIO
CNPUNHATTA (3@ «ETHIYHUM OOBIgHMKOMY,
«CTEepeoTun €THIYHUN — CXeMaTU30BaHUN,
CMpPOLLEHNA,  emouinHo  3abapBneHun
obpa3 NeBHOI ETHIYHOI CNiNbHOTU, SKUR
NMOLUMPIOETECA AK TUMOBUM Ha KOXHOrO i
npencraBHuka. Hespaxawounm Ha Te, WO
Takmi obpa3 Mae OOCUTb MNOBEPXOBUM
xapaktep i oikcye B cobi iHOAI HecyTTeBI
pUCU €THOCY YM EeTHIYHOI rpynu, BiH
HaO3BMYaAWHO CTINKUW, KOHCEPBaTUBHUM i
Ba)XKO MiggaeTbCad HaMMEHLWUM 3MiHam
nig BNAMBOM pauioHanbHOI iHGopMauii»

[3]), ski 3asBu4an po3rnNAgalTbes K
Mapkep  CBITOCMPUUHATTS  CINbHOTH
nogen. 3apasom nepuenTUBHi

€THOCTEPEOTUNN MOXYTb HagaTu HOBI
AaHi Nnpo 0cobnMBOCTI kKaTeropuaadii CBiTy
TBOPYOK OCOBUCTICTIO, MOro cBiTOrNA4, a
TaKOX MpPO COLIOKYNbTYPHi, MeHTarbHi,
BepbanbHi OOMIHAHTM €THOCY, OO0 SKOro
HanexmTb XydoXHWK cnosa. BopgHouac
nepuenTuBHi  eTHOCTepeoTUNM — Ue
pesynbTat cuctemartmsauii PeHOMeHIB Y
CBiOMOCTI, i OOCTOBIpHi BigQOMOCTI Mpo
HUX MOXYTb OyTM OTpUMaHi TiNbkn 3a
YMOBU  BMBYEHHS PAHUYHO  MOBHOI
cucTemm MOBHMX dakTiB, AKi
BigobpaxatoTb ocobnuBocTi ceiTornNagy
OCODUCTOCTI, WO MOXNUBO nuwe 3a
YMOBU BWBYEHHSI TBOPYOCTI KMaCUKiB,
30KpeMa MNOEeTUYHOro MOBMEHHA Tapaca
LLleBueHka.

CraH pocnigxeHHA. MOBOTBOpPYICTb
Tapaca LlleB4eHka nocTinHO nepebysae B
00’ekTuBI Pi3HOMNIaHOBUX HayKoBUX
iHTepeciB. 3-MOMiK Kpaluux AOCRiOAHWUKIB
LLleB4eHKOBOI MOBM MOXeMO HasBaTtu |.
binogipa, B. bopogiHy, J1. BynaxoBcbKoro,
B. BaweHka, A. [lymeHeubky, C.
€pmoneHko, A. Kputenko, JI. Maubko,
A. MoricieHka, H. Cnyxan, H. Conory6, M.
®eHeHko, T. YepTopusbky, J1. LLeByeHko
Ta b6aratbox iHWKux. OgHak, Ha CbOroAHi
BiICYTHI I'PYHTOBHI HAYKOBI pO3BiJKu LWOO0

o6’ekTmnBauii eTHOCTepeoTuniB
CEeHCcopHOro kogy TBOpiB  Benukoro
Kob63aps. [ocnimkeHHa nig o3HayYeHuMm
KyTOM 30py € aKkTyanbHUM i HOBUM,
3Baxalum Ha  notpeby  cyyacHux
MOBO3HaBYMX CTYAiN Y 3’ACyBaHHi MOBHOI
NPOEKLUii  PI3HOMaHITHUX  Mi3HaBanbHUX
npoLecis CBIJOMOCTI.

MeTolo cTaTTi € NpeacTaBUTU MOBHO-
NOeTUYHNI KOHTUHYYM XYLOXHbOro
ifgionekty B Mi3HaBasbHO-AUHAMIYHOMY
acnekTi, oOxapakTepusyBaTu cneundiky
Bi3yanbHOro CeKTopy cTepeoTunis
YKpalHCbKOI €THOCBILOMOCTI Ha MaTepiani
TBOpiB Ganag Tapaca LlesuyeHka. Meta
AocnigkeHHs nepenbavae po3B’sAi3aHHSA
Taknx 3aBAaHb: iHBEHTapuM3aLito eTHIYHNX

cTepeoTunis 30HU Bi3yaribHOro
CIPUNHATTS, aHanis KOTHITUBHOIO
NiarpyHTss  KynbTypHOI  3yMOBIEHOCTI

TakKMX MOBHUX OOMHMULb.

MaTtepianom ana pgocnigkKeHHA
NOCAY>XWUNN  €THOCTEPEOTUNN  30POBOTO
CeKTopy nepuenuii, BUNyYeHi 3 MOEeTUYHUX
TekcTiB Tapaca LleByeHka. 3ayBaxumo,
KOJ10 HaLMX NOLUYKIiB 0BMeXxeHe TekcTaMm
n'atm 6anag «[lMpuunHHa», «Tononsy,
«YTonneHa», «Jlines» ta «Pycanka», wo
MOTMBOBAHO  HaCTyMHUMM,  no-nepuie,
obcar ctaTTi He OO3BOMSIE OXOMNUTU BECH
noetuyHnn cnagok Kob6saps; no-gpyre,
Oanagn HanexaTb OO0 nepiogy paHHbOI
TBOPYOCTI MUTLS, € MOFyTHE aBTOPCbKe
Ha4ano akTMBHO yBibpano B cebe Hayano
GonbKIIopHe, a (PonbKnop, 9K BiAOMO, €
nepLIoaKepesiom TBOPEHHS
eTHoCTepeoTumniB.

Buknag oOCHOBHOro marepiany.
OpieHTauis Ha oHoMacionoriyHMM nigxig
00  (opmyBaHHA  MoOXigHOro  cnosa
A03BOSIIE  HaM  CTBepAXysaTu, L,
¢OpMYHOYNCb, BOHO NPOXOAUTb LWNAX Big
CY[)KEHHSA Npo npeagMeT OO MOro Hassw,
sika «BCOTYE» FONOBHY O3HaKy npeameTa B
CY[KEHHI Y1 HaBITb KifibKa Takux O3HaK [5,
c. 40]. OpgHak He nuwe CymKeHHs $K
MUCIIEHHEBA CTPYKTypa MOXe cTaBaTtu
NIArPYHTSM HOMiHaUiT — BaXnuBy ponb
BigirpaoTb | CEHCOpPHi npouecu, MOBHI
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NMO3HAYeHHA AKX POPMYOTb 0COBNMBUN
KynbTYPHUI KOZ, i3 LLMPOKUM acoLiaTUBHO-
o6pa3HUM NOTEHLianom, LWo peanisyeTbes
B MOTMUBAUiNHMX 6aszax HOMIHATUBHUX
oavHWUB. Y UbOMY MNpOLECi CeHcopuka,
ska 36aradye MOBY, € HeBig4iNbHUM
CKNagHMKOM  ONsi  HaKOMUYEeHHs  Ta
PO3LUMPEHHSN JOCBIAY | OyTTA NoanHMN.

Y RiHrBICTULI NEKCUKO-CEMaHTUYHE
nosie YyTTEBOrO CHPUMHATTS YTBOPHOE
CBOEPIAHY nigcucrtemy NEeKCUYHMX
OAMHULb, KOTPi gonoMararoTb BiATBOPUTHU
Ta BepbanbHO nepegatTn  nNoYyTTs i
BIiOYyTTS Big CNPUMHATOrO
HaBKOMULUHBOIO cepeaoBulla, AiNCHOCTI
Ta CBIiTYy B UifloMy. 3apa3oM CeHCopuka €
OZHWM i3 OCHOBHUX 3acobiB penpeseHTauil

aBTOPCbKOI  MOBHOI  KapTUHW  CBITY.
Hansuy YaCTOTHICTb V>KUBaAHHSA
CEHCOpPM3MHN MalTb y CTPYKTYpI

NoOeTUYHNX TBOPIB, OCKIfbKW Kpaca noesii
PO3KPMBAETBLCA Y BUCOKIM KOHLEHTpauil
CEHCOPHUX obpasis. 3aBasaku
YHiBEpCanbHOCTI KOHUeNTyanbHOI cdepu
YyTTEBOIO CNPUAHATTSA, CEHCOpHUI
CKNaZHWK Yy KOHTEKCTi BIpLLUOBOro TBOPY
cnyrye TMM CeMaHTU4YHUM 3HAMEHHMUKOM,
0O SIKOFO MOXHa 3BEeCTM MOBHiI KapTUHU
CBITY, WO YOCOONIOTbL aBTOPU TEKCTY.
Hanwwupwumn  psg  nepuenTUBHUX
eTHocTepeoTuniB, 3adiKCOBaHMUX Yy MOBI
banag LeByeHka, d¢oOpMyOTb 30pOBI
BiQuyTTH, onucani Ha npuknagax
CNpUUHATTA KonbopiB. KonipHa crnoBecHa
rama LLleBueHka nignopsiakoBaHa
3arasnibHin CTUNbOBIM HACTaHOBI aBTOpa,

CAPUYNHEHIN iHaMBIgyanbHo-
NCUXONONYHNMM ocobnueocTaAMMU
ceiToBigobpaxeHHs. Maemo Ha yBasi

MakcumarnbHy npocToTy TBOpiB Kob3aps,
AKi 00’EKTMBYIOTb 3HaYMMy Ons 4yuTaya
iHbopMaL,ito y NoeTU4YHIn opmi, pa3om 3
TMM NPOOYKYTb CAPUNHATTS
3anporpamoBaHOl NOETOM peakLii.
3a3HauyMMo, WO NIEKCUKO-CEMAHTUYHE
none Konbopy B MOETUYHMX TBOpax
Tapaca LUleByeHka He Big3HavaeTbCcA
AKMMUCb 0COBNNBO sickpaBumu chapbamu,
TOHaMu ym HaniBTOHaMW. ABTOp

0OMeXyeTbCa  TpaguuiiHOK  NaniTporo
KONbOPONO3HAYeHb, BMOIp AKNX
I'PYHTYETbLCA Ha MOBHO-MOETUYHIN
KOHLeNUil CPUAHATTS CBITY aBTOpPOM Ta
TpaauUinHOMY  TryMayeHHi  CUMBOISIIKU
BiANOBIigHNX Ha3B Konbopy,
penpes3eHTOBaHUX cemiocgeporo
yKpaliHCbKOl Midponorii Ta donbKnopy.
LleByeHko anente [0 npegMmeTiB, SKi
NnoB’si3aHi 3 TMMMU YM iHLWMMKW 30POBMMM
BPa)XeHHSMMU, L0 MiLHO 3akpinunucsa 3a

LUMmn npeameTamm i Habynu
CUMBOMIYHOrO y3aranbHeHHs yn
MEPEHOCHOrO0  3HAYeHHs Ha  OCHOBI

CTBOPEHHSA CKknagHoro obpasy, Takoro, LWo
0a3yeTbCsl Ha 30pOBUX acoujiauisix.

Y MOBi CUCTEMHO  3akpinneHum
€KCMOHEHTOM O3HaKu BUCTYMAE NEKCUKO-
rpamMaTUYHMA Knac npukmeTHuka. Came

TOMY HambinbWw 3BUYHMM  Crnocobom
BiATBOPEHHS KONbOPOBUX O3HakK
npeagMmeTiB | ABUL, OiNCHOCTI Yy BGanagax
Tapaca LeByeHka BUCTYyNae

BUKOPUCTAHHS MNPUKMETHUKIB $SK TaKuxX
OAVHMUb, WO BMpaxalTb MNOHATTA, B
OCHOBi SKMX NEeXWTb cTaTM4Ha O3HakKa
npegmeTie. Y cBoiXx 6anagax wmuTeupb
BUKOPUCTOBYE TMOBHi CTArHEeHi dopmu
NPUKMETHWKIB: 6inut cgim, b6ine Ju4Ko,
6ini py4yeHsma, kapi o4i, Yep8oHa KasluHa,
CUHE MOpe, CUHSI X8UJIS, CUHI PyKU, YOPHI
xmapu, 6az208UHHS 3erieHe (3a3Bunyan
NPUKMETHUK Yy  TakUX  CMOJSTyYEeHHSAX
BUKOHYE dOyHKL,10 eniteTta
(HapogHonNoeTMYHOro eniteTa,
MEeTagOPUYHOr0)); HECTATHEeHi  opmMm
NPUKMETHUKIB: CUHEE MOpe;  MOXIiaHi
ag’ekTmBu 3 cycbikcaMn -eHbk-, -5B-: 0y6

3eJIeHeHbKuUU, KOHUK B80POHEHbKUU,
laHHycs YOpPHSABa; CKnageHi
NPUKMETHUKOBO-iIMEHHUKOBI dopmu:
6inonuys  die4uHa, [aHHa KapooKa,
YopHobpusul KO3aK, die4uHa
4yopHobpusa; CybCTaHTMBOBaAHI MpPOCTi
HaMMeHyBaHHS Ta cybcTaHTUBM-
KoMnosuTtu:  binonuyul,  4HopHoObpusi,

4YopHobpusa, cu3okpusa.
[ocnigpKeHHs Bi3dyanbHOro CeKTopy
CEHCOPHO-COMAaTUYHOI KapTu MOETUYHOI
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moBun Ganag LleByeHka  po3Bonse
BUAINUTN OOMIHAHTHE none KonopaTusiB
6inud i YopHul, NpPO WO CBIAYMTL iX
LLIMPOKNIA ChneKkTp Bepbanizauin.
BignoBigHi konopatneu € 6a30t0 TBOPEHHS
€THIYHOro CTEepPeoTUNy Kpacu, LLO NEXUTb
B OCHOBi €THIYHO OBYMOBMEHMX TpPOniB,
30KpeMa  eniTeTHUX  CTPYKTYyp,  SKi
BIQHOBNIOIOTb B YSABI T€ XMBE HarnsgHe
3006pakeHHs, ke NeXunTb B OCHOBI CamMoro
npegmeta [2, c. 16]. lNocTinHnMK eniterT,
BUCTYNauM nopsg 3  03HayyBaHUM
CINOBOM, MOBOU nigTBEPOXYE
NPaBWIbHICTb HALIOro AOCBIQY: JIMYKO —
Gine, pgiBYMHaA — KapooKa, KoO3aK —
YOPHOOPOBMIA, KiHb — BOPOHUN. Y
LleByeHka 3yCTpiv4aemMo Uini psagu Takux
cnosocnonyyveHb: JKeasul, Kydepsisud, /
Mrnie, e’sHe, sk 3ocmpiHe / [FaHHycro
qyopHsigy (LLeueHko, c. 150); MMomrobura
YyopHobpuea / Kozaka  die4uHa
(LWeByeHko, c. 54).

Peectp Tponis, wo obpasHo KoayTb
NeBHY PUCY 30BHIWHOCTI NpefCTaBHUKA

eTHoCY, 3a3Buyan, €
6araTOKOMMNOHEHTHMM, 3aCHOBaHUM Ha
PiBHOMaHITHUX  €THIYHO  perieBaHTHUX

o3Hakax. Tak, Kosiip Bonoccs yKpalHCbKOI
AiBYNHN NOB’A3YI0Tb i3 HOPHMUM KOSTbOPOM,
NMOPIBHIOKYM i3 CMOSIOK, YOPHUM XMENEM,
Hiy4dto. lMpy TOoMy ykpaiHka Moxe OyTu i
CBIT/IOBOMOCOID, ane B  OCTaHHbOMY
BUNAAKy Tpon He HabyBae 03Haku
MeniopaTMBHOCTI, OCKINbKM HE 00’ EKTUBYE
€THIYHO peneBaHTHUN CTepeoTun.

Kpacy 30BHIWHOCTI npoayKkye i konip
LUKipK npeacTaBHUKA YKpalHCbKOro
eTHocy. [Npaus censHkM Ha noni BAITKy Nig
nanynMMm coHuem pobuna LwKipy >XiHKK
3acmarnot. Tomy Takot BaxaHow Oyna
Oina, Hesacmarna wkipa. LLUeBYyeHKo X

BNbynoBye Konbopoobpas Ha
B3aEMOMNPOHUKHEHHI NnepBUHHOT —
CrneKkTpanbHOIl i BTOPUHHOI — CUMBOMIYHOT
CeMaHTuKM  komopatmsa  b6inud (Y

XPUCTUAHCTBI  BiNun  BMpaxae 4ucToTy,
He3anMaHiCTb, Kpacy). 3Biacu — eTHi4Ha
O3Haka Konbopy o0bnu4yus — 6ine. Pasowm i3
TUM eniTeTHi cnonyveHHs binie uyko, bini

pydyeHama, 6ine  mino  BUSABNAOTb
©e3nocepedHin  NOriYyHMA  3B’A30K 3
MOHATTAM  «MOMOAUA», TUM  CaMUM

00’eKkTMBYIOUM €THIYHMI cTepeoTun. lop.:
He sumunu 6ine nu4ko / Cri3oHbKU 0igoYi
(LLeB4eHko, c. 16). birne mino sosku 3’inu
— | Taka tioeo doss (LLleyeHko, c. 16). bo
He 0o0820... / 6ine sUYKO 4epBOHie
(WWeByeHko, c. 55). Jlexumb cobi Ha
nicoyky, / bini py4eHsima / Po3kudana
(LLeB4eHko, c. 153).

30BHIWHIO  Kpacy o6’ekTMBye i
NPUKMETHUK Kapuli Y CTPYKTYPi €THIYHOro
CTepeoTuny: YOpHUA  KOoMip  BOJIOCCA
eTHocy nepenbavae i TeMHUIN KOMip o4ven,
KU KOHTpacTye Ha @oHi 6inoi wkipw.
Tomy He BunagkoBo Tapac LleB4yeHko
CTaBUTb B OOMH  NOriYHUN psg
NPUKMETHUKN  Kapul Ta 6inud. 3a
AOMOMOrO Takoro MOETUYHOrO MPUINOMY
MUTEUb MIOKPECIIOE Kpacy MOJSIOAOCTI
NpPeacTaBHUKIB  YKPAIHCLKOMO  eTHOCY.
Hanpuknag: Ceped cena edoea xuna/y
Hosill xamuHi, / Binonuuys, kapooka / |
cmaHom sucoka (LLleBuyeHko, c. 149).

ETHOCTEpPEOTUNHMMKM  BUCTYNAKOTb |
cnonyyeHHs 6ina copoyka, 6ini nanamu. Y
€THIYHUX yKpaiHuiB oosar 3JaBHa
BUIOTOBIIABCA 3 HATypasnbHOi CUPOBUHN —
KoHonenb. Mpouec BUroTOBMEHHS TaKOro
ogary ©yB 4OCUTb TpMBanNuUM i CKNagHUM.
3ayBaxnmo, WO Yy NOBCAKOAEHHOMY >XUTTi
CensiHM HOCUNW OAsAr i3 Ciporo NosfoTHa.
BubinioBaHHA nonoTtHa Bumarano Sk
Qi3nYHMX, Tak i maTepianbHUX BUTpaT.
Tomy 6iny copouky ogsaranu Ha cBATa i
TiNbKN 3aMOXHiI Mornu cobi go3sonuTty i
cobi Ha woaeHb. Tak y Tekctax 6Ganag
BiAMOBIAHE  CMOSIyMEHHA  pa3oMm i3
KOHTEKCTyanbHUM  OTOYEHHSIM,  Matouu
eTHoceMy ‘unctuit’, ‘yenypHuwn’, Habysae
3Ha4YeHHs ‘3aMoXxHU’: [aHHa po3dsianacs,
/ Pos0siznacs, poskuHynacb / Ha 6init
copouyuyi (LLesueHko, c. 152).

Cnony4eHHsi 6ini nanamu
NPOAYKYETbCHA  €THIYHO  peneBaHTHUMMU
O3HaKamu ‘YncTuin’, ‘6axaHnin’, ‘baratnin’; |
A npousimamu / Cmana 8 2ai, i 8 mennuuyi,
/| 8 6inux nanamax (LLeB4eHkko, c. 322).
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Xutn B nanatax O6yno Mpiei KOXHOro
censHuHa. [pu ToMy cknagHo OCMUCIUTU
PO3BUTOK BIONOBIAHOIO 3HA4YeHHS. AKLWO
ANa MPUKMETHUKa YOpHUW (YopHuu 0sip,
yopHa poboma) Takun  CMUCIIOBUI
PO3BUTOK LISIKOM MNPUPOAHUIN, OCKINbKU
NOHATTA Gpyay acoUilETbCS 3 MOHATTAM
YOPHOrO KOMbOPY, TO LbOro Hisik He MOXHa
ckasaTn wopo 6inoro konbopy. «Oadar
KoBans 4v Tecrnapa He NUWAETbCH | TUM
Oinblwe He ctae 6inum Big ix pobotn, a
YUCTMI ABIp 30BCIM He € BinMm Ha Konip»
[8, c. 29]. MOXnNMBO OCHOBOK TBOPEHHS
€THIYHOro CTepeoTuny Cryrye MnoHATTS
Mpii — Takoi GaxaHoi, ane He 3aBxau
3peani3oBaHol.

Y 6anapax Tapaca LleB4yeHka
€THOMapKOBaHICTb 6inoro Konbopy
BUMNNIMBAE TaKOX i3 acouiaui 3i CHirom
(o3Hakm 6inoro konbopy B CBIQOMOCTI
yKpalHUiB 3akofoBaHi B aHanorinHmx
3B’sA3kax 3i CHiIrom) i €K pesynbtar —
oTpumanu dopMansHy peanisadito B
aBTOPCbKOMY €THOCTEPEOTUNI-MNOPIBHAHHI:
A eecHorw npousgina s / Ligimom nipu
OonuHi, / yeimom 6inum, sik cHie, 6inum!
(lUleB4eHko, c. 321) Ta aBTOPCLKOMY
HOBOTBOpiI  CHieouysim: A  dig4ama
3akeimyanucs / | noyanu 3eamu / Jlineeto-
cHizoyeimowm (LLleByeHko, c. 322).

Konip y LeByeHka € 03Hakow,
npuTamaHHoO npeaMeTy sK puca, Ska
BU3HA4a€e MOro CyTHICTb, ane BUHUKHEHHS
Yy MOBMEHHI HOBUX CMOBOCMOSyYeHb Beae
A0 CEMaHTUYHUX 3pYyLUEHb B cCeEMeMi — O
BTPaT O4HMUX CEMAHTUYHMUX KOMIMOHEHTIB
i NOSIBU iHLLMX. 3MiHM CNPUYNHIOOTL NOSBY

HOBOI CeMeMU, SKa XapaKTepusyeTbCs
CBOIMM  HOBMMM  napagurMaTUYHUMM
BiAHOLWEHHAMK, 34aTHICTIO  po3BMBaATU

NEePEeHOCHI 3HAYeHHs!, B SIKUX BUHUKAKOTb
obpasn, i oKpeMi 3 HUX 3aKpinNMTLCA SK
€THOCTEPEOTUNHI. 3 Oornagy Ha 3a3HadeHe
ocobnmBoi yBaru 3acrnyroBye
mMeTadopunyHe cnonyyeHHs 6inud ceim —
‘HaBKONULLHIN CBIT’, ‘3eMns 3 yCiM, Wo Ha
HiN ICHYE’, “KUTTA B YCiX MOro nposiBax’:
Cymye, 8opKye, 6innum ceimom HydOums, /

(LWeByeHko, c. 16). He cnisae — cupomoro
| Binum ceimom Hydums (LLeB4eHKo, c.
56). OB’ekTUBYE €THIYHO peneBaHTHUN
cTepeoTun MeTadopmsauis Ha OCHOBI
nogibHOCTi 03HakK, WO CNpUMMMaTbCs
peLenieHToM, | MOXe MaTu KiflbKapiBHEBY
CTPYKTYPY, NOEAHYIOYN Pi3Hi acouiaTuBHi
napaneni.

Os3Haka  4OpHOrO €  OCHOBOK
BIJTBOPEHHS eTHOysABMeHb MNpo SABMLLA
npupoan. Hanpuknag: Lupokut [Hinp He
2oMoHuUmb: / Po3buswu eimep 4YOPHi
xmapu / Jlie 6ind wmops o00noYyums
(LWeByeHko, c. 17). Y Takomy NOCTINHOMY
BMpasi CcnoBo xmapa camo no cobi
O3Ha4ya€e LWOCb YOpHe, arne HasBHUA Y
HbOMy  obpa3  4opHOro KONbopy,
©e3CyMHIBHO, BiAMiIHHWIA Big TOro, WO B
CnoBi YopHul. ABCTpakTHa KonopaTuBHa
O3HaKa NpW KOHTEKCTyaNbHOMY BXMBaHHI
eniteta nops[ i3 03Ha4yyBaHOK fIEKCEMOHO
CTa€ MNeBHMM E€eTHIYHMM [JOCBigoM, WO
NO3HA4YaeTbCA Ha CHPUNHATTI LiNiCHOro
Bupaasy. [NpMKMEeTHUKOBUI eniTeT YopHUU,
NOEAHYKOYUCH 3 PI3HUMU IMEHHUKaMKU B
LleB4eHKOBOMY  TEKCTi, Yy  KOXHOMY
OKpeMOMY BMMNadKy Hece BignosigHe
OLiHHO-NO3UTUBHE YU OLHHO-HeraTuBHe
HaBaHTaxeHHs. [lop.: 4yopHi 6posu
(6poseHsima) - 4YopHa xmapa,
00’EKTMBYIOYM €THOCTEPEOTMU, LLO B CBOHO

Yyepry NigTPMMY€ETbCS LWMpLINM
KOHTEKCTOM.

Y noni XpomaTU4yHUX KOMbOPIB MNpu
YTBOPEHHI €THOCTEpPeOoTUNiB  MOMIYEHO
AOMIHYBaHHA  KOnopaTtuBiB  CUHIiU Ta
3eseHud. Tlpo ue cBigYUTL 3Ha4YHa
KiNbKICTb  €THOMapkoBaHux ¢opM Ta

BMCOKa NPOAYKTUBHICTb Y TBOPEHHI TpOMiB,
SKi BigobpaXkaloTb CTEPEOTUNU E€THIYHOIo
cBiToCcnpuHATTS: KuHysck 8 800y, nnuse,
cuHro / Xeunro posdupae (LLeByeHko, C.
152). HeHaye 4oeeH 8 cuHim mopi / To
gupuHas, mo nomonas (LLesyeHko, c. 15).
I0ymb — ni0 dy6om 3eneHeHbKUM / KiHb
3amopdosaHuli cmoimb (LLeByeHko, c.
19). Hece Ha copouyky / bBaz2ouUHHSsI
3eneHoeo; / Nouinye 6 oyi (LeB4yeHko, C.

Jlimae, wykae, Oyma — 3abnydus 154). CnocTepexXeHHst MnokasylTb, Lo
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KonopatuMB CUHIU KOHKPETU3YETbCA B
ycTaneHomy OnbKIOPHOMY BUpasi CUHE
mope. OpHak Bupas Yy CrOMyYeHHi 3
NPUAMEHHUKOM 3a HabyBae  iHLIOro
3Ha4yeHHa — ‘paneko’. 13 UMM 3HaYeHHAM
NnoB’sA3aHi HapOAHO-MOETUYHI 3BOPOTU 3a
CUHE MOpe, 3a CUHIM MOpeM, SKi
nepenatTb CEMaHTUKy HeOoCsH)KHOT
aanedi, HeBioOMMX, ane Takux 6axaHux,
KpaiB: Skbu-mo Odanucs opriuHii kpuna, /
3a cuHiM 6u Mopem muroz2o 3Hauwna
(lWleB4eHko, c. 16). Pocmu, pocmu,
rnoousucsi/ 3a cuHee mope: /1o mim 6oui
— mos doris (LeByeHko, c. 16).
HeraTuBHOO CEMaHTMKOIO NO3HA4YeHe
KONIbOPOMNO3HAYeHHA CcuHili npu 306pa-
XEHHi «He3gopOoBOro» KONbOpy  LUKipU
(4epe3 xBopoby, HeMmi4, CTapicTb), xoua
3a3BMyan HopMmarsbHa LWKipa 3400pOoBOI
NOANHN €BPONENCHLKOro apeany
XapakTepuayeTbcs sik ceitna: Ouieusersio
i3 noba / OO0 cmpawHoOi wMmyku;, /
Bmepebuna e nicok xxoemuti / Cmapi CuHi
pyku (lWesyeHko, c. 153). Bunnusae 3

eo0u mamu / CmpawHa, CUHS,
po3xpucmaHa (Wes4yeHko, c. 153).
Ak nooguHOKI  (hiKCyeMO  eTHo-

MapKoBaHi CMOJSTIyYEHHS i3 KOMMOHEHTOM
BOPOHEHbKUU, 4YepeoHa Yy (POSbKITOPHUX
eniTeTax KOHUK 80POHEHbKUU Ta YepBoHa
KanuHa: A mum yacom i3 0ibposu / Kosak
suizxae / [1i0 HUM KOHUK 80OpOHeHbKull /
Hacuny cmynae (lleByeHko, c. 19).
[Mocadunu Had Ko3akom / Asip ma sifuHy,
/ A e eonosax y OisyuHu / YepeoHy
kanuHy (lLleBueHko, c. 20). 3 npagasBHix
YyaciB AN YKpaiHCbKOro €THOCY YepBOHa
KanvHa BucTynana CUMMBOSIOM [iBOYOI

BpOAM, o6’ekTnBYIOUM MeHTanbHUN
cTepeoTun.

BucHoBku Ta nepcnekTuBum
noganbLUOro AOCHigXeHHs. TBOPYICTb
Tapaca LLleByeHka BUPI3HSE

Cnuncok BUKOpUCTaHUX mKXepen
1. Anpecan (O0.l. WHTerpanbHoe
onucaHue A3blka n cUcTeMHas
nekcukorpadus. Mockea: A3bIkKn pyccKoun
KynbTypbl, 1995. T. 2. 766 c.

BMKOPUCTAHHSA  JIEKCMKO-CEMaHTUYHOrIO
nons KOnbopy, LIO 3YMOBIIOE YHiKanbHe

B6aveHHs Ta ni3HaHHSA CBITY.
LLleB4YeHKiBCbKUI BUBIp  TpaguuinHoi
nanitpu KONbOPOMNo3Ha4YeHb (3a

AOMiHaHTK 6if1020 Ta YOPHO20 KONbOPIB)
I'PYHTYETbLCA Ha MOBHO-MOETUYHIN
KOHLeNuil CIPUAHATTS CBITY aBTOPOM Ta
TpaauUinHOMY  TryMayeHHi  CUMBOISIIKU
BiANOBIigHNX Ha3B Kosibopy,
penpe3eHTOBaHUX cemiocgepotro
yKpalHCbKOl Micposiorii Ta donbknopy. B
noetuui Tapaca LUeB4yeHka peani3yetbca
HM3Ka MOBJIEHHEBUX HaMIpiB, 3-NOMIX
SAKUX BUPI3HAIOTLCSA KOTHITUBHO-MEHTAsbHI
IHTEHUil, WO MalwTb CTOCYHOK [0
rMUBUHHNX CTPYKTYp CBiOMOCTI,
MeHTanbHOl penpeseHTauil cBiTY Ta
iHTenekTy NOONHN, ao MOBHOI
ocobucTocTi aBTopa, | TUX MaTepianbHUX
MaHidecTauin, Wo  Biga3epKanioTb
iHOWBIOQYaNbHO-aBTOPCbKY KapTUHY CBITY.
BiaTak, BepbanizaTtopu Ha3B KONboOpy, LLO
YHKUIOHYIOTb Y TekcTax Ganag Tapaca
LeByeHka, 0O’eKTUBYHOTb 3HA4YMMy [
ynTaya iHopmaLilo y NOEeTUYHIN dopmMmi,
3apasom nNpoayKyt4n CrPUNHATTS
3anporpamoBaHOl NOEeTOM peakLil.

Ha 3aBepweHHs pogamo, Tapaca
LleByeHKka MOXHa pPO3YMITU MNO-Pi3HOMY.
[lo Toro X, cnpaBxHin LLleBueHko gocCi Tak
00 KiHUS | He npouvTaHun. [o TekcTty
LLleB4eHKOBMX TBOpPIB SIK 4O 0OCOBMAMBOro
deHOMEHY NOETUYHOIO crnosa
YKpaiHCbKOro reHis MOBO3HaBLi
3BepTaTUMyThbCA NOCTINHO [ B
ManbyTHboMy. [i3HaHHA NOEeTUYHOI MOBU
Benukoro Ko6G3apsi, €Kk pesynbTaTy
MOBHOECTETUYHOIO OCBOEHHSI 3HAYUMOI
30HM CEHCOpHOI 00pObKM CBITY TBOPUOHO
OCOBUCTICTIO Ta MEHTAsbHICTIO EeTHOCY,
LLle Yekae Ha CBOro AocnigHuKa.

2. bycnaes ®.N.  WcTtopuyeckas
rpaMmmaTuka pycckoro ssblka. Mocksa:
YunegHus, 1959. 289 c.

3. KnuHueHko T. ETHiYHMI OOBIOHWUK:
NOHATTA Ta TepMiHM [EneKkTpoHHWI
pecypc]. Pexum aocTtyny
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http://www.socd.univ.Kiev.
ua/fulltext.ntml. — (15.03.04). — HasBa 3

eKpaHy.

4. KpaByeHKo A.B. AsbIK "
BOCNpuaTHE KOrHUTUBHbLIE  acnekTbl
A3bIKOBOW  KaTeropusauuun.  MpkyTck:

N3paTenbcTtBO MpKyTCKOro yHMBEpcuTeTa,
1996. 160 c.

5. Kybpskosa E.C. HomuHaTMBHbIV
acnekT peyeBoun aestenbHocTn. Mocksa:
Hayka, 1986. 158 c.

6. KybpsikoBa E.C. A3blk 1 3HaHue.
MockBa: A3blkM CraBAHCKOW KyIbTypbl,
2004. 560 c.

7. Cnyxan H.B. CsiT cakpansHoro
cnosa Tapaca llleByeHka : MoHorpadis.
Kuis: Arpapmegiarpyn, 2011. 227 c.

8. TapaHeHko O.0. T[lonicemivyHuni
napaneniam i  sBUWE  CEMAHTUYHOI
aHanoril. Kuis: Haykosa gymka, 1980. 114
C.

9. WeB4eHko T.I. Kob63ap [nepegmoBa
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STEREOTYPES OF UKRAINIAN ETHNIC CONNECTION IN THE VISUAL SECTOR
OF POTENTIAL
(on the material of Taras Shevchenko's ballad texts)
T.F. Semashko
Abstract. In the context of clarifying the patterns of construction and perception of text
units of wide application, a comprehensive analysis has been made that provides
comprehension of the deepest structures of poetic language. The thesis that «the text does
not exist outside of its creation and perception» that «the literary work is realized in the mind,
in the perception of the reader», give an understanding of the text structure as a dynamic
data, each element of which takes on different sections of social, scientific and cultural
development. more or less actualization. Ethnic stereotypes, in particular, perceptual
ethnostereotypes, which provide new data on the peculiarities of the world's categorization
of the creative person, its outlook, as well as socio-cultural, mental, verbal dominant ethnic
groups, to which the word artist belongs, play a role in this process. At the same time,
ethnostereotypes are the result of systematization of phenomena in consciousness, and
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reliable information about them can only be obtained if the study of the extremely complete
system of linguistic facts that reflect the peculiarities of the personality worldview, which is
possible only if the poetic speech of the classics is studied.

Taras Shevchenko, whose individual creative way distinguishes his language among
other speakers, reflects the individual worldview through specific linguistic means or original
author's use of them, by his unique way of knowing the world. At the time of study of the
objectification of the zone of the visual sector, the perception of the contents - the color
space of the artist - and their verbalization in the stereotypes of the Ukrainian ethno-
consciousness.

In linguistics, the lexical-semantic field of sensory perception forms a peculiar
subsystem of lexical units that help to reproduce and verbally transfer feelings and feelings
from the perceived environment, reality and the world as a whole. However, the sensor is
one of the main means of representing the author's linguistic picture of the world. The
highest frequency of use of sensorizm is in the structure of poetry, since the beauty of poetry
is revealed in a high concentration of sensory images. Due to the versatility of the conceptual
sphere of sensory perception, the sensory component in the context of a poem work serves
as the semantic denominator to which language pictures of the world can be reduced.

The lexico-semantic field of color in the poetry of Taras Shevchenko is limited to the
traditional palette of color attributes (the study of the visual sector of the sensory-somatic
map of the poetic language of the Shevchenko's ballads makes it possible to distinguish the
dominant field of coloring white and black), the choice of which is based on the linguistic and
poetic conception of perception of the world by the author and the traditional interpretation.
symbols of the corresponding color names represented by the semiospheres of Ukrainian
mythology and folklore. Shevchenko appeals to objects that are connected with visual
impressions, which are firmly entrenched in these subjects and have acquired a symbolic
generalization or figurative meaning on the basis of creating a complex image, based on
visual associations.

In the poetry of Taras Shevchenko, a number of speech intentions are implemented,
among which distinguish cognitive-mental intentions related to the deep-seated structures
of consciousness, the mental representation of the world and human intellect, the linguistic
personality of the author, and those material manifestations that reflect the individual-
author's picture. the world. Thus, the verbalizers of the color names, which function in the
texts of Taras Shevchenko's ballad, objectivize the poet's meaningful information for the
reader, while producing the perception of the reaction of the poet programmed.

Keywords: poetic language, ethnic stereotypes, visual sector, visual sensations,
perception means
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